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1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 15 16 17 18 19 20 21 22 23 24 25 26 27 28 29 30

1 Латинська мова Теорiї, практики та перекладу англiйської 

мови
4 120 54 54 66 1 1 3 3

2 Сучасна українська мова Української мови, літератури та культури 2 60 36 36 24 1 1 2 2
2 Вступ до романо-германського мовознавства Вступ до 

мовознавства

Української мови, літератури та культури
2 60 36 18 18 24 2 2 2 1 1

3 Історія зарубіжної літератури Антична література Теорiї, практики та перекладу англiйської 

мови
3 90 36 18 18 54 1 2 1 1

4 Історія зарубіжної літератури Література від 

середньовіччя до 18 століття

Теорiї, практики та перекладу англiйської 

мови
3 90 54 18 36 36 2 3 1 2

5 Англійська мова (основна, практичний курс) Рівень 

володіння: рубіжний 1

Теорiї, практики та перекладу англiйської 

мови
11,5 345 180 180 165 1 1 10 10

6 Англійська мова (основна, практичний курс) Рівень 

володіння: рубіжний 2

Теорiї, практики та перекладу англiйської 

мови
9,5 285 162 162 123 2 2 9 9

35 1050 558 54 504 492 4 3 5 17 1 16 14 2 12

1 Інформаційні технології Інформаційні технології у 

перекладі

Автоматики та управлiння в технiчних 

системах
2 60 36 36 24 1 1 2 2

2 60 36 36 24 1 1 2 2

1 Історія України (суспільно-пролітичний аспект) Історiї 2 60 36 18 18 24 1 1 2 1 1
1 Фізичне виховання Спортивного вдосконалення 1 30 28 28 2 1,6 1,6
2 Фізичне виховання Спортивного вдосконалення 1,5 45 43 43 2 2 2,4 2,4

4,5 135 107 18 89 28 2 1 3,6 1 2,6 2,4 2,4
41,5 1245 701 72 629 544 4 6 5 1 1 22,6 2 20,6 16,4 2 14,4

1 Зіставна граматика Морфологія Теорiї, практики та перекладу англiйської 

мови
4,5 135 72 72 63 1 1 4 4

2 Зіставна граматика Синтаксис Теорiї, практики та перекладу англiйської 

мови
3,5 105 54 18 36 51 2 2 3 1 2

8 240 126 18 108 114 1 1 2 4 4 3 1 2

1 Друга німецька мова (практичний курс) Рівень 

володіння: інтродуктивний

Теорiї, практики та перекладу нiмецької 

мови
10,5 315 144 144 171 2 2 8 8

10,5 315 144 144 171 1 1 8 8

1 Друга французька мова (практичний курс) Рівень 

володіння: інтродуктивний

Теорiї, практики та перекладу французької 

мови
10,5 315 144 144 171 2 2 8 8

10,5 315 144 144 171 1 1 8 8
18,5 555 270 18 252 285 2 1 3 4 4 11 1 10

Всього за термін навчання: 60 1800 971 90 881 829 6 7 8 1 1 26,6 2 24,6 27,4 3 24,4

3 3

4 3

4 4

1

1

Завідувач кафедри / / / /
(підпис) (П.І.Б.) (підпис) (П.І.Б.)

Примітка:РНП   складається  на кожний навчальний рік окремо відповідно до навчального плану

Військова  підготовка

РР - розрахункова робота;

СКОРОЧЕННЯ:

Заліків

1

Курсових робіт

Курсових проектів

(директор інституту)

У 5-8 семестрах за окремим планом військової підготовки

                                                     РОБОЧИЙ   НАВЧАЛЬНИЙ   ПЛАН                                                                                                                     

на 2019/2020 навчальний рік

Форма навчання

За освітньо-професійною програмою 

(спеціалізацією)

Найменування дисциплін 

(кредитних модулів)

Рефератів

Екзаменів

ГР - графічна робота;

Модульн. (темат), контр.робіт
8

Кількість

Декан факультету             

(прийому студентів   2019 р.)

7

          Спеціальність (код і назва) 035 Філологія Факультет (Інститут)

ДКР - домашня  контрольна   робота  (виконується під час   СРС)

1

РГР, РР, ГР

ДКР

Контрольні заходи

та їх розподіл за семестрами
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  Освітній ступінь

           Випускова кафедра

Назва кафедри

В тому числі
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Аудиторні години

Лабораторні

Лiнгвiстики
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Термін навчання
бакалавра бакалавр з філології 

(переклад)
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035.041 Германські мови та літератури (переклад включно), перша - англійська

Бакалавр
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КваліфікаціяТеорiї, практики та перекладу англiйської мови

денна

Р
Г

Р
,Р

Р
,Г

Р

ЛА-п91(15+10), ЛА-п92(15+10), ЛА-п93(0+30)

3 роки 10 місяців (4 н.р.)

18 тижнів

1 курс

у тому числі

Д
К

Р

Розподіл  аудиторних  годин на тиждень за курсами і 

семестрами

2 семестр
18 тижнів

у тому числі

В
с
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о
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Разом за цикл:

ВСЬОГО ЗА ЦИКЛ ЗАГАЛЬНОЇ ПІДГОТОВКИ:

ІІ.2.Дисциплiни спецiалiзацiї - 1

ІІ.ЦИКЛ ПРОФЕСІЙНОЇ ПІДГОТОВКИ
ІІ.1.Навчальні дисципліни професійної та практичної підготовки (за вибором студентів)

Разом за цикл:

І.ЦИКЛ ЗАГАЛЬНОЇ ПІДГОТОВКИ
І.1.Навчальні дисципліни базової підготовки

Разом за цикл:

I.2.Навчальні дисципліни базової підготовки (за вибором студентів)

Разом за цикл:

I.3.Навчальні дисципліни соціально-гуманітарної підготовки (за вибором студентів)

Разом за цикл:

ІІ.3.Дисциплiни спецiалiзацiї - 2

Разом за цикл:

ВСЬОГО ЗА ЦИКЛ ПРОФЕСІЙНОЇ ПІДГОТОВКИ:

Н. Г. Іщенко

Ухвалено на засіданні Вченої ради інституту ПРОТОКОЛ № 9 від 28.03.2019 р.

Н. С. Саєнко

РГР - розрахунково-графічна робота;


